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MODEL DH 752

220V-240V~, 50Hz

900W/ 4.2A

46,7 l/24h

350 m3/h

R407c, 0,37 kg
(GWP 1600)

5 ÷ 35 oC

20 ÷ 90%

5,7 l

≤52 dB(A)

495 x 375 x 825 mm

30 kg
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►►► 1. HASZNÁLAT ELŐTT 

 ► tilos a berendezést a vezeték kihúzása által 
kikapcsolni az áramforrásból

 ► tilos a berendezést a dugó behelyezésével 
és kihúzásával be- és kikapcsolni

 ► a berendezést óvatosan helyezze át, úgy 
hogy az elektromos vezeték ne sérüljön

 ► tilos az ujjakat, vagy bármely tárgyat a rácsba 
helyezni

 ► ne engedje, hogy gyermekek rámásszanak, 
ráüljenek vagy ráálljanak a berendezésre

 ► karbantartás vagy szerelés megkezdése előtt 
csatlakoztassa ki a berendezést az áramforrás-
ból

FIGYELEM: AJÁNLOTT, HOGY MIN-
DENNEMŰ SZERELÉST MEGFELELŐ-
EN VÉGZETT SZERVIZELŐ SZEMÉLY-
ZET VÉGEZZEN.

 ► bizonyosodjon meg, hogy a berendezés föl-
delt

 ► ne használja a berendezést hermetikusan 
zárt helyiségekben

 ► tartsa be a használati utasításban foglalt uta-
sításokat

TERMÉKLEÍRÁS
A párátlanító berendezés csökkenti a helyisé-
gek páratartalmát, elősegíti az emberek meleg 
által keltett kényelemérzetét, valamint javítja  
az árutárolás körülményeit. Az elegáns külső, 
a kompakt szerkezet, a magas minőség és az 
egyszerű kezelhetőség lehetővé teszik a beren-
dezés széles körű felhasználását kutatóintéze-
tekben, iparban, szállítmányozásban, egész-
ségügyi intézetekben, mérésügyi intézetekben, 
üzletekben, földalatti helyiségekben, számító-
gép termekben, archívumokban, raktárakban, 
fürdőszobákban, stb. biztosítva a készülékeket, 
számítógépeket, mérőeszközöket, kommuniká-

ciós berendezéseket, gyógyszereket és archí-
vumokat a nedvességtől, korróziótól és pené-
szedéstől. 

►►► 2. SZERKEZET 

 ► Párátlanító  FIG. 1
1. Fogantyú
2. Vezérlő panel
3. Kerék
4. Víztartály
5. Tartály panel
6. Szűrőrács
7. Óra számláló
Air inlet - leveg bemenet
Air outlet - leveg kimenet

 ► Vezérlő panel  FIG. 2
1. páratartalom kijelző
2. üzemelés kijelző
3. leolvasztás kijelző
4. memória kijelző
5. megtelt tartály kijelző
6. memória 
7. páratartalom növelés
8. páratartalom csökkentés
9. KI/BE kapcsoló

►►► 3. HASZNÁLAT KAPCSOLÓK LE-
ÍRÁSA:

 ► KI/BE: Nyomja meg az ON/OFF gombot, a 
berendezés “BE-KI-BE” üzemmódokban műkö-
dik.

 ► Páratartalom növelése és csökkentése: a 
„Páratartalom Növelés vagy Csökkentés” gomb 
egyszeri megnyomásával a páratartalom 1%-kal 
növekszik ill. csökken. A gomb nyomvatartása 
másodpercenként 5 százalékponttal változtatja 
a páratartalmat.  

 ► Memória gomb: a Memória gomb megnyo-

TARTALOMJEGYZÉK
1... HASZNÁLAT ELŐTT 
2... SZERKEZET
3... HASZNÁLAT
4... KARBANTARTÁS ÉS BIZTONSÁG
5... INFORMÁCIÓK A BERENDEZÉS MŰKÖDÉSÉRŐL
6... MEGHIBÁSODÁSOK ELTÁVOLÍTÁSA
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másával kigyullad a memória aktiválását mutató 
kijelző a táplálás kikapcsolása után. A gomb új-
bóli megnyomása a memória valamint a memó-
ria kijelző kikapcsolását jelenti.

BEKAPCSOLÁS:
 ► Csatlakoztassa a berendezést az elektromos 

hálózatba, a berendezés jellegzetes hangot ad. 
 ► Nyomja meg a „KI/BE” gombot, kigyullad a 

berendezés üzemelés kijelzője, valamint a be-
állított páratartalom szintet mutató kijelző. Az 
indulási beállítás 60%, 3 másodperc elteltével 
a kijelzőn megjelenik az aktuális páratartalom 
szint.

 ► A kívánt szint eléréséhez nyomja meg a pára-
tartalom növelés vagy csökkentés gombot. Ha a 
beállított páratartalom szint 3%-kal alacsonyabb 
az aktuális szintnél, a berendezés bekapcsol; 
ha a beállított szint 3%-kal magasabb az aktuá-
lis szintnél, a berendezés szünetelteti munkáját. 

 ► Ha a beállított páratartalom szint alacso-
nyabb mint 30%, a berendezés folyamatos 
üzemmódban működik, a kijelzőn a „CO” jelzés 
jelenik meg. 

KIKAPCSOLÁS:
 ► Nyomja meg a „KI/BE” gombot a berendezés 

működése közben. A berendezés leáll, a kijel-
zők kialszanak.

MEGJEGYZÉSEK: 
 ► Ha a beállított páratartalom szint magasabb 

az aktuális páratartalomnál, a berendezés nem 
kezdi meg működését. 

 ► Ha a víztartály megtelik, a megtelt víztartály 
kijelző kigyullad. Közben a kompresszor és a 
ventilátor automatikusan bekapcsol, a berende-
zés pedig 5 percenként hangjelzést ad, a víztar-
tály kiürítéséig. A víztartály kiürítését követően a 
berendezés újból beindul. 

 ► Párátlanítás közben a ventilátornak és a 
kompresszornak legalább 3 percen keresztül 
működésben kell lennie a kompresszor beindí-
tása után. Tilos a kompresszor újbóli beindítása 
a kikapcsolása után számított 3 percen belül. 

 ► Amikor a berendezés alacsony hőmérsékle-
ten működik, a berendezés automatikusan el-
lenőrzi a rendszer hőmérsékletét a leolvasztás 
céljából. Alatt leolvasztás kigyullad a leolvasz-
tás kijelző, kompresszor működik, de a  ventilá-
tor automatikusan kikapcsol.

 ► A memória gomb megnyomását követően a 
vezérlőegység megjegyzi az aktuális páratartal-

mat az elektromos táplálás kikapcsolása után 
is. Bekapcsolásig a berendezés az előző üzem-
módban fog működni. 

 ► A páratartalom kijelző 30% és 90% közötti 
tartományban jelzi ki a páratartalmat.

 ► Ha hosszabb ideig nem használja a berende-
zést, akkor csatlakoztassa ki az áramforrásból. 

FOLYAMATOS VÍZELVEZETÉS:
 ► Vegye ki a víztartályt, nyissa ki a víztartály al-

ján található leeresztőszelepet, csatlakoztassa 
a csővezetéket, helyezze be újból a víztartályt 
és vezesse keresztül a csővezetéket a beren-
dezés alján.

►►► 4. KARBANTARTÁS ÉS BIZTON-
SÁG

 ► FIG. 3
Ne használjon hosszabbítót, adaptert. Tűzve-
szély, sugárzás és áramütés forrása lehet.

 ► FIG. 4
Ne helyezze a berendezést kályha vagy fűtőtest 
mellé. A berendezés megolvadását vagy kigyul-
ladását okozhatja.

 ► FIG. 5
Óvja a berendezést közvetlen napfénytől, szél-
től és esőtől. (kizárólag beltéri használatra)

 ► FIG. 6
Bármilyen probléma (szag kibocsátás, égés) 
esetén kapcsolja ki a berendezést és csatlakoz-
tassa ki az áramforrásból. Tűzveszély, áram-
ütés vagy egyéb veszély forrása lehet.

 ► FIG. 7
Ne üzemeltesse a berendezést olyan helyen 
ahol azt vegyi anyagok hatása érheti. A beren-
dezés meghibásodásához és kifolyáshoz vezet-
het. 

 ► FIG. 8
Ha hosszabb ideig nem használja a berende-
zést, csatlakoztassa ki az elektromos hálózat-
ból.

 ► FIG. 9
Tisztítás előtt kapcsolja ki a berendezést és 
csatlakoztassa ki az elektromos hálózatból. El-
lenkező esetben áramütés veszélye fenyeget. 
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 ► FIG. 10
Folyamatos vízelvezetés esetén használjon 
dréncsövet. Ha a környezet hőmérséklete fagy-
pont közeli, nem ajánlott a folyamatos vízelve-
zetés alkalmazása.

 ► FIG. 11
Ne szerelje és ne csatlakoztassa ki önállóan a 
berendezést. Tűzveszély és áramütés forrása 
lehet.

 ► FIG. 12
A berendezésnek stabilan kell állnia. A beren-
dezés eldőlése esetén a víz kifolyik, komoly ká-
rokat okozva. Az ilyen károsodások áramütést 
okozhatnak.

 ► FIG. 13
Szűrő biztosítása. Ha hosszabb időre kikapcsol-
ja a berendezést, tárolja a szűrőt fóliatasakban.

 ► FIG. 14
Tilos a berendezést víz közelében üzemeltetni. 
A berendezés elázása meghibásodásokhoz ve-
zethet, melyek áramütést okozhatnak.

 ► FIG. 15
A berendezés 220-240V/~50Hz hálózati feszült-
ségre tervezett. Egyéb hálózati feszültség hasz-
nálata tűzveszélyes, áramütést okozhat.

 ► FIG. 16
Óvja a vezetéket rongálódástól. Ne helyezzen 
nehéz tárgyakat a vezetékre, tilos a vezetéket 
melegíteni, húzni. Tűzveszélyes, áramütést 
okozhat.

 ► FIG. 17
A dugót tisztítsa meg és csatlakoztassa meg-
felelően. Ha a dugó nem megfelelően rögzített, 
áramütést okozhat.

 ► FIG. 18
A berendezést ne a dugó segítségével kapcsol-
ja ki. Tűzveszélyes, áramütést okozhat.

►►► 5. INFORMÁCIÓK A BERENDE-
ZÉS MŰKÖDÉSÉRŐL

 ► A berendezés áthelyezésekor ne döntse azt 
45°-nál nagyobb szögben, a kompresszor meg-
hibásodásának elkerülése érdekében.

 ► A berendezés működési hőmérséklet-tarto-

mánya 5° és 35° között van.
 ► Párátlanítás közben, a kompresszor által kel-

tet hő miatt a helyiség hőmérséklete 1°-3°C -kal 
növekszik. Ez természetes jelenség.

 ► Ha a helyiség hőmérséklete alacsonyabb 
mint 10°C, alacsony abszolút páratartalom mel-
lett a berendezés üzemeltetése nem szükség-
szerű. 

 ► A levegő bevezető és kivezető nyílásokat a 
faltól legalább 10 cm távolságban helyezze el.

 ► A berendezés hatásfokának növelése érde-
kében ajánlatos bezárni az ajtókat és az abla-
kokat. 

 ► Mivel a szűrő szennyezettsége befolyásolja 
a párátlanítás hatásfokát és a berendezés nem 
megfelelő működését okozhatja, a szűrő tisz-
títása ajánlott havonta legalább egyszer. Erős 
porkoncentráció esetén ajánlott a szűrőt heten-
te, sőt naponta tisztítani. A szűrő tisztításához 
csavarja le az elülső panelt (a víztartály felőli ol-
dalon). Szükség esetén enyhén ütögesse a szű-
rőt, vagy használjon porszívót a nagyobb szeny-
nyeződések eltávolításához, vagy mossa meg a 
szűrőt tiszta meleg vízzel (semleges mosószer 
tartalommal ≤40%), majd szárítsa meg a szűrőt.

►►► 6. MEGHIBÁSODÁSOK ELTÁVO-
LÍTÁSA

A BERENDEZÉS NEM MŰKÖDIK
 ► Kiváltó ok  

1. Nincs táplálás
2. A berendezés ki van kapcsolva
3. A dugó nincs bedugva
4. A biztosíték kiégett
5. A víztartály megtelt

 ► Megoldás
1. Csatlakoztassa a hálózathoz
2. Kapcsolja be a berendezést
3. Csatlakoztassa a dugót
4. Cserélje ki a biztosítékot
5. Ürítse ki a víztartályt, majd helyezze vissza

NEM MEGFELELŐ PÁRÁTLANÍTÁS
 ► Kiváltó ok  

1. A szűrő eltömődött
2. A bevezető vagy kivezető nyílás akadályozta-
tott 
3. Nyitott ajtó vagy ablak
4.A  hűtőfolyadék kifolyt

 ► Megoldás
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1. Tisztítsa meg a szűrőt
2. Tegye szabaddá a bevezető vagy kivezető 
nyílást 
3  Zárja be az ablakot ill. ajtót, a berendezést ne 
érje közvetlen napfény
4. Vegye fel a kapcsolatot a gyártóval vagy a 
forgalmazóval

VÍZ KIFOLYÁS
 ► Kiváltó ok  

1. A berendezés megdőlt
2.  A dréncső eldugult

 ► Megoldás
1. Helyezze a berendezést vízszintes helyzetbe
2. Vegye ki a panelt és akadálymentesítse a 
dréncsövet

Furcsa zörejek
 ► Kiváltó ok  

1. A berendezés nincs stabil helyzetben
2. A szűrő eltömődött

 ► Megoldás
1. Állítsa a berendezést stabil helyzetbe
2. Tisztítsa meg a szűrőt

 ► Ha a fenti meghibásodások valamelyikét sa-
ját maga nem tudja megoldani, keresse fel az 
eladót vagy a forgalmazót. Önállóan ne szerelje 
szét a berendezést (a szűrő kivételével).

 ► Beindításkor és kikapcsoláskor a berendezés 
a hűtőfolyadék keringése által keletkező hangot 
bocsát ki. Ez természetes jelenség, nem tekein-
tendő meghibásodásnak.

 ► A berendezés kivezető nyílásán kijutó meleg 
levegő természetes jelenség.

HIBAKÓDOK
A berendezés automatikusan elemzi a meghi-
básodásokat, a hibakódok a páratartalom kijel-
zőn jelennek meg.

HIBAKÓD E1
 ► Páratartalom érzékelője

HIBAKÓD E2
 ► Hűtőközeg rendszer érzékelője
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AL DEKLARATA E PËRSHTATJES TË BE 
BG ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪВМЕСТИМОСТ ЕС

CZ EC PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
DE EG- KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

DK EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 
EE EÜ CE SERTIFIKAAT 

ES DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
FI EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

FR DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ 
GB EC DECLARATION OF CONFORMITY 

GR ΗΛΣΗ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ ΕΚ
HR EC DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI 
HU EK MEGFELELİSÉGI NYILATKOZAT 
IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 

LT EB ATITIKTIES DEKLARACIJA 
LV EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 

NL EG-CONFORMITEITSVERKLARING 
NO EUROPAKOMMISJONENS SAMSVARSERKLÆRING 

PL DEKLARCAJ ZGODNOŚCI WE 
PT DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE 
RO DECLARAłIA DE CONFORMITATE UE 
RU ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС

SE EU's STANDARDDEKLARIATION 
SI ES IZJAVA O SKLADNOSTI 

SK ES VYHLÁSENIE O SÚLADE 
TR UYGUNLUK BEYANATI 

UA ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ ЄС
YU ЕC DEKLARACJA O USKLAðENOSTI 

MCS Central Europe Sp. z o.o.  
ul. Magazynowa 5a, 62-023 Gądki, Polska

AL deklarojmë që: BG декларираме, че устройствата: CZ prohlašujeme, že zařízení: DE wir erklären, dass die Geräte: DK vi 
erklærer hermed, at udstyr: EE kinnitame, et seadmed: ES declaramos que los dispositivos: FI todistamme, että seuraavat laitteet: 

FR nous déclarons que les appareils: GB declared that appliances: GR δηλώνουε ότι ηλεκτρικοί θεραντήρες αέρα :  
HR deklariramo da ureñaji: HU tanúsítjuk, hogy a berendezések: IT dichiariamo che i dispositive: LT deklaruojame, kad prietaisai: 

LV deklarējam, ka ierīces: NL wij verklaren dat de toestellen: NO vi erklærer at innretninger: PL deklarujemy Ŝe urządzenia: 
PTdeclaramos que: RO declarăm că dispozitivul este conform cu: RU заявляем, что оборудование: SE vi försäkrar att apparater: 

SI izjavljamo, da je oprema: SK prehlásenie, že zariadenie: TR hava ısıtıcılarının direktifler ve normlara:  
UA заявляємо, що обладнання: YU izjavljujemo da: 

 DH 716, DH 720 
   

AL përshtatën direktivët BG Отговарят на директивите CZ Jsou v souladu s nařízeními DE erfüllen die Richtlinien 
DK er i overensstemmelse med direktiver EE vastavad direktiividele ES cumplen con las directivas FI täyttäämukaisia direktiivejä 

FR sont conformes aux directives GB conform to directives GR ανταποκρίνονται προς οδηγίες HR zadovoljavaju direktive 
HU megfelel az irányelveknek IT sono conformi alle direttive LT atitinka direktyvas LV atbilst direktīvām NL voldoen aan 

directieven NO følger direktiver PL spełniają dyrektywy PT cumprem as directivas RO îndeplinete directivele RU соответствуют
требованиям директив SE efterföljer uppsatta direktiv SI so skladni z direktivami SK sú v súlade so smernicami 

TR uygun olduğunu UA відповідають вимогам директив YU zadovoljavaju direktive 

2006/95/EC, 2004/108/EC 
AL dhe normë BG И норми CZ A normami DE und Normen DK og standarder EE ja normidele ES y las normativas FI ja normit 

FR et aux normes GB and norms GR και πρότυπα HR i standarde HU és szabványoknak IT e norme LT ir normas LV un normām 
NL en normen NO og normer PL i normy PT e normas RO i normele cerute RU и норм SE och normer SI in normami  

SK a normami TR beyan ederiz UA і норм YU i standarde 

EN 60335-1, EN 60335-2-40, EN 62233 
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 55014-2, EN 55014-1 

                                                                                                                                 
                                                                                                                                     Stefano Verani                                                                                                                                  

                                                                                                                                     
Gądki, 12-04-2011  / CE-11                                                                                       CEO MCS Group     
                                                                                                                                                                                                                              

DH 711, DH 716, DH 720, DH 721, DH 731,
DH 745, DH 752, DH 772, DHA 10
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BG - Изхвърляне на вашия стар уред
- Когато този символ на задраскана кофа за боклук е поставен върху дадено изделие, това означава, че изделието попада под
разпоредбите на Европейска директива 2002/96/EC. 
- Всички електрически и елекронни изделия трябва да се изхвърлят отделно от битовите отпадъци, в определени за целта
съоръжения, посочени от държавните или местните органи. 
- Правилното изхвърляне на вашия уред ще помогне за предотвратяване на възможни негативни последици за околната среда
и човешкото здраве. 
- За по-подробна информация за изхвърлянето на вашия стар уред се обърнете към вашата община, службите за събиране на
отпадъци или магазина, откъдето сте купили своя уред.

CN – 报废或旧产品的处理报废或旧产品的处理报废或旧产品的处理报废或旧产品的处理
- 我们的产品是精心设计且使用高质量的材料和零部件生产的，可以用于回收再利用。
- 当上述图案“大叉出现在这个带轮子的垃圾桶”出现时，说明此产品符合2002/96/EC规则。
- 请熟知当地关于电子电器废弃物的分类丢弃系统的相关规定。
- 当和日常生活垃圾一起丢弃时，请熟知当地的相关规定。正确的处理报废或旧的产品可以防止潜在的对环境或人体的负面影响。

CZ - Likvidace starého produktu 
- Produkt je navržen a vyroben za použití velmi kvalitních materiálů a komponent, které lze recyklovat a znovu použít. - Když je produktu 
připevněn symbol s přeškrtnutým košem, znamená to, že je produkt kryt evropskou směrnicí 2002/96/EC.  
- Informujte se o místním tříděném systému pro elektrické produkty. 
- Řiďte se místními pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s běžným odpadem. Správná likvidace starého produktu pomůže zabránit 
případným negativním následkům pro životní prostředí a lidské zdraví. 

DE - Entsorgung Ihres Altgerätes 
- Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugeführt und wiederverwertet 
werden können.  
- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Müllcontainers auf Rollen 
auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Europäischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird. 
- Bitte informieren Sie sich über die örtlichen sammelstellen für Elektroprodukte und elektronische geräte. 
- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Altgeräte 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll. Die korrekte Entsorgung Ihres Altgerätes ist ein Beitrag zur Vermeidung möglicher negativer 
Folgen für die Umwelt und die menschliche gesundhei. 

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt 
- Dit produkt er designet og produceret met materialer af høj kvalitet, som kan blive genbrugt. 
- Når du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er dækket af EU direktiv nr. 2002/96/EC. 
- Venligst sæt dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.  
- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald. den korrekte 
bortskaffelsesmetode vil forebygge negative følger for miljøet og folkesundheden. 

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete likvideerimise kohta 
- See, seadmel olev märk informeerib, et tegemist on elektrooniliste või elektriseadmetega, mida pärast lõplikku kasutamist ei tohi hoida 
koos teiste jäätmetega.  
- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida prügilates, 
need tuleb anda ümbertöötlemiseks. 
- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissüsteemist võib saada seadme müüjalt müügikohtades ja tootjalt või 
maaletoojalt. 
- Erilist tähelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, et sellesse 
sektorisse satub kõige rohkem seadmeid, tähendeb see, et nende osavõtt selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti tähtis. 
- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jäätmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile 
2002/96/EC. 

ES - Cómo deshacerse del producto usado 
- Su producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados. 
- Cuando vea este símbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto está bajo la 
Directiva Europea 2002/96/EC. 
- Deberá informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electrónicos. - Siga las normas locales y no 
se deshaga de los productos usados tirándolos en la basura normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado ayudará a 
evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas. 

FI - Vanhan tuotteen hävittämine 
- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrättää ja käyttää uudell. 
- Kun tuotteessa on tämä ylivedetyn pyörillä olevan roskakorin symboli, tuote täyttää Euroopan Direktiivin 2002/96/EC. 
- Ole hyvä ja etsi tieto lähimmästä erillisestä sähköllä toimivien tuotteiden keräysjärjestelmästä. 
- Toimipaikallisten sääntöjen mukaisesti äläkä hävitä vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjätteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen 
hävittäminen auttaa estämää mahdolliset vaikutukset ympäristölle ja ihmisten terveydelle. 

FR - Se débarrasser de votre produit usagé 

FR - Se débarrasser de votre produit usagé
- Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent être recyclés 
et utilisés de nouveau.
- Lorsque ce symbole d’une poubelle à roue barrée à un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive 
Européenne 2002/96/EC.
- Veuillez vous informer du système local de séparation des déchets électriques et électroniques.
- Veuillez agir selon les règles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter 
correctement votre produit usagé aidera à prévenir les conéquences négatives potentielles contre l’environnement et la 
santé humaine.

GB - Disposal of your old product
- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and 
reused.
- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European 
Directive 2002/96/EC.
- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.
- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The 
correct disposal of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human 
health.

GR - Απόρριψη του παλαιού πρΪόντος σας
- Το προΪόν σας είναι σχεδιασμένο και κατασκευασμένο από υλικά και συστατικά υψηλής ποιότητας, τα οποία μπορούν να 
ανακυκλωθούν και να επαναχρησιμοποιηθούν.
- ΌΤαν σε ένα προΪόν υπάρχει το σύμβολο του τροχοΦόρου διαΥραμμένου κάδου απορριμμάτων, σημαίνει ότι το προΪόν 
καλύπτεται από την ΕυρωπαΪκή ΟδηΥία 2002/96/EC
- Παρακαλούμε ενημερωθείτε οχετικά με το ξεχωριστό τοπικό σύστημα συλλοΥής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προΪόντων.
- Παρακαλούμε πράξτε σύμΦωνα με τους τοπικούς κανονισμούς και μην απορρίπτετε τα παλαιά προΪόντα σας μαξί με 
οικιακά απορρίμματα. Η σωστή απόρριψη των παλαιών προΪόντων θα βοηθήσει στην αποτροπή αρνητικών συνεπειών 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υΥεία.

HU - Régi termékének eldobása
- A terméket kiváló anyagokból és összetevıkbıl tervezték és készítették, melyek újrahaszosíthatóak és újra felhasználhatóak.
- Ha az áthúzott kerekes szemetes szimbólumot látja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Európai 
Direktívának.
- Kérjük, érdeklıdjön az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektív hulladékgyőjtési rendjérıl.
- Kérjük, a helvyi törvényeknek megfelelıen járjon el, és régi termékeit ne a normális háztartási szeméttel dobja ki. A régi 
termék helyes eldobása segít megelızni a lehetséges negatív következményeket a környezetre és az emberi egészségre 
nézve.

IT - Smaltimento del prodotto
- Questo prodotto è stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualità, che possono essere riciclati 
e riutilizzati.
- Quando ad un prodotto è attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto è 
tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.
- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.
- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del 
prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell’uomo.

LT - Informacija apie panaudotos elektrinés įrangos šalinimą
- Panaudotą elektrinę ir elektroninę įrangą laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudžiama pagal Europos Sajungos 
Direktyvą 2002/96/EC.
- Šis ženklas, pavaizduotas ant įrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné įranga, kuri panaudota negali 
būti laikoma kartu su kitomis atliekomis.
- Panaudotos elektrines įrangos sudetyje yra natūraliai aplinkai kenksmingų medžiagų. Tokios įrangos negalima laikyti 
sąvartynuose, ji turi būti atiduota perdirbimui.
- Informaciją apie panaudotos elektrinés įrangos rinkimo sistemą galima gauti įrenginių pardavimo vietose bei iš gamintojo 
arba importuotojo.

LV - Informācija par izlietoto elektrisko un elektronisko ierīču utilizēšanu
- Izlietotas elektriskā un elektroniskās ierīces izmest ar citiem atkritumiem lietotājiem ir aizliegts saskanā ar Eiropas 
Savienības Direktīvu 2002/96/EC.
- Šis simbols, attēlots uz ierīces, informē, ka tā ir elektriska vai elektronika ierīce, kuru pēc izlietošanas nedrīkst izmest 
kopā ar citiem atkritumiem.
- Informera dig själv om lokala återvinnings och sophanteringssystem för elektriska och elektroniska produkter.
- Agera i enlighet med dina lokala regler och släng inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushållsavfall. 
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjälpa till att för naturen och människors häls.


